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QUESTIONS ET RÉPONSES – DEMANDE DE SOUMISSIONS F1571-145006/A

Q1 : 
Pour ce qui est des blocs de styromousse, voulez-vous qu'ils aient la forme exacte 
indiquée dans les dessins ou peuvent-ils être coupés carrés et peut-on araser les coins 
pour qu'ils remplissent à 65%?

R1 :
La styromousse doit se conformer à 65% de la section transversale, et pas plus de trois 
pièces par section.

Q2 :
Pour ce qui est du remplissage d'eau douce, doit-on supposer que l'eau douce doit 
remplir à pleine capacité les compartiments moins le 65% de styromousse?

R2 :
Le remplissage d'eau douce ne fait pas partie de ce contrat.

Q3 :
Dans les notes 2 et 3 du dessin A1, on renvoie au dessin 56120-310-5, détail B. Ce 
dessin ne fait pas partie de la trousse.

A3 :
Ce dessin figure à la page 5 de l'annexe A, Exigences.

Q4 :
À l'annexe A, section 3.4 b, il est indiqué Interseal ou un équivalent approuvé. Je 
souhaite seulement confirmer que vous serez entièrement d'accord avec les produits de 
remplacement étant donné que Interseal est sans doute le produit le plus coûteux et 
pas nécessairement le meilleur.

R4 :
Les produits de remplacement doivent être approuvés par l'autorité technique avant 
qu'on les utilise.

Q5 :
Je ne vois nulle part l'épaisseur des tronçons de tuyaux de 42 po et de 30 po. Je 
suppose que c'est 1/2 po mais je voudrais confirmer.

R5 :
Les tronçons de tuyaux de 42 po et de 30 po ont une épaisseur de 1/2 po.
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Q6 :
À l'extrémité des pontons, il y a un profilé de charpente creux (PCC) de 152 * 152 mais 
l'épaisseur n'est pas indiquée.

R6 :
Le PCC de 152 * 152 a une épaisseur de 1/2 po.

Q7 :
Les documents indiquent un grand nombre d'anodes à installer sur le ponton mais 
aucune mention n'est faite quant à leur fourniture.  Cela fait-il partie de la soumission?

R7 :
La fourniture et l'installation des anodes ne font pas partie de ce contrat.

Q8 :
Le bois d'oeuvre créosoté est-il un matériau acceptable pour la construction de la partie 
facultative du tablier du ponton?

R8 :
La section 3.6a énumère les matériaux acceptables pour a construction du tablier.

Q9 :
Le Ministère des Pêches et des Océans accepterait-il que le vendeur d'acier fournisse 
une plaque de jonction boulonnée pour raccorder le centre du brise-lames et permettre 
une mise à l'eau plus facile du quai flottant? 

R9 :
Non. C'est inacceptable pour le MPO.

Q10 :
Y a-t-il des traverses tubulaires de 30 po et 42 po qui sont remplies de styromousse?

R10 :
Non. Aucune n'est remplie de styromousse.


